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 به نام خدا

 

 ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا لِمَ تقَوُلوُنَ مَا لََ تفَْعلَوُنَ 

2الآیة  – فسورة الص   –القرآن   

دهيد؟گویيد كه انجام نمىاید، چرا چيزى مىاى كسانى كه ایمان آورده  

O you who have faith! Why do you say what you do not do? 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 2 

 

ِ أنَْ تقَوُلوُا مَا لََ تفَْعلَوُنَ   كَبرَُ مَقْتاً عِنْدَ اللََّّ

3الآیة  – فسورة الص   –القرآن   

کنيدنزد خدا بسيار موجب خشم است که سخنی بگویيد که عمل نمی  

It is greatly outrageous to Allah that you should say what you do not do. 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 3 

 

َ يحُِبُّ الَّذِينَ يقُاَتلِوُنَ فِي سَبِيلِهِ صَفًّا كَأنََّهُمْ بنُْياَنٌ مَرْصُوصٌ   إنَِّ اللََّّ

4الآیة  – ـ فسورة الص –القرآن   

جنگندراه او در صفى، همانند دیوارى كه اجزایش را با سُرب به هم پيوند داده باشند، مىخدا دوست دارد كسانى را كه در  . 

Indeed Allah loves those who fight in His way in ranks, as if they were a compact structure 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 4 
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ِ  وَإذِْ قاَلَ مُوسَىٰ لِقوَْمِهِ ياَ قَوْمِ لِمَ تؤُْذوُننَيِ وَقدَْ تعَْلمَُونَ أنَِِّي رَسُولُ اللََّّ  

ُ لََ يَهْدِي الْقَوْمَ الْفاَسِقِينَ  ُ قلُوُبَهُمْ ۚ وَاللََّّ ا زَاغُوا أزََاغَ اللََّّ  إلَِيْكُمْ ۖ فلََمَّ

5الآیة  – ـ فسورة الص –القرآن   

( دهيد )و تهمت سحر و کذب و عيبهای دیگر بر چه مرا رنج و آزار می یاد آر( وقتی که موسی به قوم خود گفت: ای قوم، برای

بندید( در صورتی که بر شما معلوم است که من رسول خدا به سوی شما هستم؟ باز چون )از حق( روی گردانيدند خدا هم من می

هدایت نخواهد کرد نورشان را )از سعادت و اقبال به حق( بگردانيد و خدا هرگز مردم نابکار فاسق رادلهای بی . 

And (remember) when Moses said unto his people: O my people! Why persecute ye me, when ye 

well know that I am Allah's messenger unto you? So when they went astray Allah sent their hearts 

astray. And Allah guideth not the evil-living folk. 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 5 

 

قاً لِمَا بَيْنَ يدََيَّ مِ  ِ إلَِيْكُمْ مُصَدِِّ نَ التَّوْرَاةِ وَمُبشَِِّرًا بِرَسُولٍ وَإذِْ قاَلَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ ياَ بنَِي إسِْرَائيِلَ إِنِِّي رَسُولُ اللََّّ

ا يأَتِْي مِنْ بعَْدِي اسْمُهُ أحَْمَدُ ۖ فَ  ذاَ سِحْرٌ مُبِينٌ لَمَّ جَاءَهُمْ باِلْبَيِِّناَتِ قاَلوُا هَٰ  

6الآیة  – ـ فسورة الص –القرآن   

و ]یاد کن[ هنگامی را که عيسی پسر مریم گفت: ای بنی اسرائيل! به یقين من فرستاده خدا به سوی شمایم، تورات را که پيش از 

است، مژده می دهم. پس هنگامی که ]احمد[ « احمد»ید و نامش من بوده، تصدیق می کنم، و به پيامبری که بعد از من می آ

 !!دلایل روشن برای آنان آورد، گفتند: این جادویی است آشکار

And when Isa son of Marium said: O children of Israel! surely I am the apostle of Allah to you, 

verifying that which is before me of the Taurat and giving the good news of an Apostle who will 

come after me, his name being Ahmad, but when he came to them with clear arguments they said: 

This is clear magic. 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 6 

 

ِ الْكَذِبَ  نِ افْترََىٰ عَلَى اللََّّ ُ لََ يَهْدِي الْقَوْمَ الظَّالِمِينَ وَمَنْ أظَْلمَُ مِمَّ سْلََمِ ۚ وَاللََّّ وَهُوَ يدُْعَىٰ إلَِى الِْْ  

7الآیة  – ـ فسورة الص –القرآن   

و ستمکارتر از کسی که بر خدا دروغ می بندد، در حالی که به اسلام دعوت می شود کيست؟ و خدا مردم ستمکار را هدایت 

 .نمی کند

And who is more unjust than he who forges a lie against Allah and he is invited to Islam, and Allah 

does not guide the unjust people. 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 7 
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ُ مُتمُِّ نوُرِهِ وَلَوْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ  ِ بأِفَْوَاهِهِمْ وَاللََّّ  يرُِيدُونَ لِيطُْفِئوُا نوُرَ اللََّّ

8الآیة  – ـ فسورة الص –القرآن   

خواهند تا نور خدا را به گفتار باطل )و طعن و مسخره( خاموش کنند و البته خدا نور خود را هر چند کافران خوش کافران می

 .ندارند کامل و محفوظ خواهد داشت

They desire to put out the light of Allah with their mouths but Allah will perfect His light, though 

the unbelievers may be averse. 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 8 

 

 

 هُوَ الَّذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ باِلْهُدَىٰ وَدِينِ الْحَقِِّ لِيظُْهِرَهُ عَلَى الدِِّينِ كُلِِّهِ وَلَوْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ 

9الآیة  – ـ فسورة الص –القرآن   

خدایی که رسولش )محمّد مصطفی صلّی اّللّ عليه و آله( را به هدایت خلق و ابلاغ دین حق فرستاد تا آن را هر چند اوست 

 .مشرکان خوش ندارند بر همه ادیان عالم غالب گرداند

It is He who has sent His Apostle with guidance and the true religion that He may make it prevail 

over all religions though the polytheists should be averse. 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 9 

 

لِكُمْ خَيْرٌ لكَُمْ  ِ بأِمَْوَالِكُمْ وَأنَْفسُِكُمْ ۚ ذَٰ ِ وَرَسُولِهِ وَتجَُاهِدُونَ فِي سَبِيلِ اللََّّ إنِْ كُنْتمُْ تعَْلَمُونَ  تؤُْمِنوُنَ باِللََّّ  

11الآیة  – ـ فسورة الص –القرآن   

به خدا و رسول او ایمان آرید و به مال و جان در راه خدا جهاد کنيد، که این کار )از هر تجارت( اگر دانا باشيد برای شما بهتر 

 .است

Ye should believe in Allah and His messenger, and should strive for the cause of Allah with your 

wealth and your lives. That is better for you, if ye did but know. 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 11 

 

 

 

 

 

 



 

Page | 4  
 

 

 

 

ِ كَمَا قاَلَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ لِلْحَوَارِيِِّينَ مَنْ أنَْصَارِي  ِ ۖ قاَلَ الْحَوَاياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا كُونوُا أنَْصَارَ اللََّّ رِيُّونَ إلَِى اللََّّ

ِ ۖ فآَمَنَتْ طَائفِةٌَ مِنْ بنَيِ إسِْرَائيِلَ وَكَفرََتْ طَائِفَةٌ ۖ فأَيََّدْناَ الَّذِينَ آمَنوُا  هِمْ فأَصَْبحَُوا ظَاهِرِينَ نحَْنُ أنَْصَارُ اللََّّ عَلَىٰ عَدُوِِّ  

14الآیة  – ـ فسورة الص –القرآن   

عیسی مریم به حواریین گفتای اهل ایمان، شما هم یاران خدا باشید چنان که   

 کیست مرا برای خدا یاری کند؟ آنها گفتند: ما یاران خداییم

ای کافر شدندای از بنی اسرائیل به او ایمان آوردند و طایفهپس )با آن همه معجزات( طایفه  

 ما هم آنان را که ایمان آوردند مؤید و منصور گردانیدیم تا بر دشمنشان ظفر یافتند
 

O you who believe! be helpers (in the cause) of Allah, as~ Isa son of Marium said to (his) disciples: 

Who are my helpers in the cause of Allah? The disciples said: We are helpers (in the cause) of 

Allah. So a party of the children of Israel believed and another party disbelieved; then We aided 

those who believed against their enemy, and they became uppermost. 

Quran – Surah As-Saff  –  Verse 14 

 

 


